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Annomayusa. Onvcanue 3HAYCHUS TOMMCEMAHTUIHBIX aOCTPAKTHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX SIBISCTCS OJI-
HOH 13 HanboJee TPYAHBIX ¥ aKTyaJbHBIX 33789 COBPEMEHHOH KOTHUTHBHOU JieKkcuKorpaduu. Llexpro HacTosmiero
HCCIIe/I0BAHMS CTajla pa3paboTKa METOI0JIOTHU OCTPOCHHMS CIIOBAPHOI CTAaThH JJIst a0CTPAKTHBIX CYIECTBUTEIb-
HBIX COBPEMEHHOT'0 aHTIIMHCKOTO S3bIKA C YYETOM MX KOHLENTYaJIbHOW MPUPOIbI, CEMAHTUYECKOH CTPYKTYpPBI U
KOHIICTITYaJIbHBIX MEXaHU3MOB TTOJMCEMU3ANU. AOCTPAKTHBIC MMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC MPEICTABISIOT CO00M
CIIOXHBIC [UIST JEKCUKOTPa(hUIECKOTO OMICAHUSI SI3BIKOBBIC SIUHUIIBI, KOTOPBIE XapaKTePU3YIOTCS OTCYTCTBHEM
KOHKPETHBIX pe()epeHTOB U ITO3BOJISIOT BepOann3oBarh HehU3NUECKHe TIOHATHA, TAKHEe KaK KadecTBa, SMOIUH U
COCTOSTHMA. MaTepuai UCClIeIoBaHus OB MOYEPIHYT U3 Psiia COBPEMEHHBIX JIEKCUKOTPa(HUECKIX HCTOYHHUKOB
(Cambridge Advanced Learner’s Dictionary & Thesaurus, Merriam-Webster Dictionary, WordNet 3.1, Oxford
Advanced Learner’s Dictionary, Collins COBUILD Advanced Learner’s Dictionary), a Takxe 0a3 JaHHBIX KOp-
nycoB: British National Corpus, Corpus of Contemporary American English, Sentence Stack, News on the Web
(NOW) Corpus. AHanu3 JaHHBIX S3BIKOBBIX KOPITYCOB SIBIISIETCS OAHUM M3 BAXHEHIINX HHCTPYMEHTOB JIGKCHKO-
rpagrueCcKoi MPaKTUKH, TTO3BOJIIIONIIM BBELIBHTE HAarOOJIee PacpOCTPaHEHHBIC U PEJICBAHTHEIC CIIyYan aKTyalu-
3aIUH 3HAUYCHMS JIKCHYCCKIX SIMHUIL, a TAaKXKe JOOUThCS O0Jiee MOTHOTO MPEICTaBICHHUS 0 (PyHKIMOHUPOBAHIH
MEXaHU3MOB PACIO3HABAHUS 3HAYCHUS YIACTHHKAMH KOMMYHUKATHBHOTO aKTa B Pa3IMYHBIX THIIAX IHCKypca.
WHrerparys METOJIOB KJIACCHYECKOM JIEKCHKOrpaduu ¢ HHCTPYMEHTapHeM HCKYCCTBEHHOro MHTeIeKkTa (00Ib-
IYe S3BIKOBBIE MOZEIH) MO3BOJISICT HE TOJIBKO MACHTU(HINPOBATH M ONMHCATh 3HAYCHHUS, HO M HAMETUTH TIep-
CIICKTUBBHI B IIPOTHO3UPOBAHIH BOZMOKHOWM CEMaHTHUIECKOH ABOIOIUH CTPYKTYPhI MHOTO3HAYHOTO a0CTPaKTHOTO
CYILECTBUTENHHOTO. B cTaThe npejuiaraeTcst CTpyKTypa CJIOBapHOI CTaThH, OCHOBAHHAs HA MPUHIIUIAX KOTHUTHB-
HOI JIeKcukorpaduu.
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Abstract. Description of the meaning of polysemous abstract nouns remains one of the most difficult challenges
in contemporary cognitive lexicography. This study aims to develop a methodology for constructing a dictionary
entry for abstract nouns in contemporary English, with particular attention to their conceptual nature, semantic
structure and cognitive mechanisms underlying polysemization. Abstract nouns are linguistic units that name
intangible concepts such as qualities, emotions and states. They lack concrete referents and present difficulty
for lexicographers. The research material was selected from a range of contemporary lexicographic sources
(Cambridge Advanced Learner’s Dictionary & Thesaurus, Merriam-Webster Dictionary, WordNet 3.1, Oxford
Advanced Learner’s Dictionary, and Collins COBUILD Advanced Learner’s Dictionary) as well as major corpus
databases, namely, the British National Corpus, the Corpus of Contemporary American English, Sentence Stack,
and News on the Web (NOW) Corpus. Analysing data from language corpora is one of the most important tools in
lexicographic practice, allowing us to identify the most common and relevant cases of actualization of the meaning
of lexical units as well as to deepen our understanding of the mechanisms for meaning recognition by participants
in a communicative act in various types of discourse. Integrating classical lexicographic methods with the tools
of artificial intelligence (large language models) allows us not only to identify and describe lexical meanings but
also to forecast possible semantic evolution in the structure of polysemous abstract nouns. The article proposes a
dictionary entry structure based on the principles of cognitive lexicography.

Keywords: cognitive linguistics, cognitive lexicography, conceptual mechanisms, polysemy, abstract noun,
semantic structure, large language model
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BBenenne. KornutuBHas —nexkcukorpadus,
OyIy4l HEOTHEMJIEMON YacTbl0 KOTHUTHBHOMN
JMHTBUCTUKHU, TPEJICTAaBIsSCT COOOW JHUCIUILIIH-
HY, KOTOpasi Ha CEroJHAIIHUNA JIeHb aKLEHTHUPYET
BHUMaHHE HAa JUHAMHYHOM XapakTepe 3HAYeHUs,
B3aMMOJICHCTBUY A3bIKA M MBIIUICHUS, TIPU3HABAS,
YTO 3HAYCHHE CJIOBA €CTh HE CTOJLKO HaOOp (huK-
CHUPYEMBIX JIEKCUKOTPahUIECKUMHA HUCTOYHHKAMU
ne(UHULNMI, CKOJIBKO CIOKHAs KOTHUTHUBHAS CH-
CcTeMa 3HaHMA, 3aBHCAINAS OT KOHTEKCTa W JIN4-
HOCTHOTO BOCHpUATHS MHAUBHAYyMa [1].

OnHoli U3 MIaBHBIX MPOOJIEM, C KOTOPBIMU CTaJI-
KHBAETCSl COBPEMEHHAasi KOTHUTHBHAS JIEKCUKOIpa-
¢us, sBiseTca npobieMa JIMHEHHOCTH, T. €. HeoO-
XOAMUMOCTH OTPAKEHUS MHOTOMEPHOM, KIACTEPHOU
CEMaHTHYECKOU CTPYKTYpPbl MEHTAIbHOTO JIEKCHKO-
Ha B JIMHEHHOM (opmare cioBapHoi ctathu. Kor-
HUTUBHAS JIEKCUKOTpadusi CTPEMUTCS TPEOIOIETh
JAHHYIO0 TpoOIeMy TIOCPEICTBOM BHEAPEHHS B
NPAKTHKY HOBBIX CIIOCOOOB OpraHM3aLlMM CIIOBap-
HOM CTaTbU, KOTOpPbIE HaNOOJIEe TOYHO U OOBEKTHB-
HO OTPaXKaIOT CYILECTBYIOLIHE CBSI3U MEXy 3Ha4e-
HUSIMU B CTPYKType noiucemanTa [1, 2].

IMeHHO MO3TOMY K KIIFOUEBBIM MOJIOKEHUSAM
KOTHUTHBHOHM JIEKCUKOTpadUu OTHOCAT CIIEAYIO-
ume [1, 2]:

1) 3HayeHue cioBa HMMEET JIUHAMHYECKYIO
PUPOLY;

2) B OCHOBE JIEKCHYECKOIO 3HAYEHHs CJIOBA
JIEKUT OIpEICIICHHbIN KOHIIETIT, KOTOPBI, B CBOIO
o4epeib, BISAETCS YaCThI KOMIUIEKCHOM KOHIIETI-
TyaJIbHOW CUCTEMBI;

3) nonucemus MpeacTaBisgeT coOOW oTpake-
HUE MHOIOYpOBHEBOW KOIHUTUBHOH CTPYKTYpBI,
UMEIOIIEH S3bIKOBYIO BepOaiu3anuio B BUAE CH-
CTEMbI 3HAUEHUM;

4) 3HaYeHHUS CJIOB YACTO CBS3aHBI C CEHCOMO-
TOPHBIM ONBITOM YEJIOBEKA M BOILIONIEHHBIM I10-
3HaHUEM;

5) cemaHTHYeCKask CTPYKTypa MOXKET OBbITh pe-
MPE3CHTUPOBAHA B BUJIE CETEM, I/ie 3HAYCHUS CBA-
3aHbl Yepe3 y3ibl U JYTH, OTpa)karolue Oonpese-
JICHHBIE CEMaHTHYECKUE/KOHIIETITYaIbHbIE CIBUTH
B CTPYKTYp€ MHOTO3HAYHOTO CJIOBA.

CoBpeMeHHbIe MOAXOAbl K JIEKCUKOrpaduue-
CKOMY OIMCAHUIO 3HAYCHHH aOCTPAaKTHBIX CyIIIe-
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CTBUTEJIbHBIX, HECMOTPS HA 3HAYUTEIbHBIE JOCTU-
KEHUs B 001aCTH KOTHUTHUBHOM JIEKCUKOTpaduH,
CTAJIKMBAIOTCSI C TIPOOJIEMON HEIOCTaTOYHON
MOJTHOTHI MPEACTABICHUS KOMIUIEKCHON CEMaHTH-
YEeCKOM CTPYKTYypbl MHOTO3HA4HOTO clioBa. B ka-
YeCTBE BO3MOXKHOTO PELICHHsS MPEICTaBISIECTCS
OIpaB/JIaHHBIM UCIOJIb30BATh MOTEHLINAT NHHOBA-
LIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, TaKUX KaK OOJIbLINE SI3bI-
koBele Mojenu (LLM). Ha cerogusiinuii neHb
uMeHHO npumenenue LLM — onHo u3 Hauboiee
MEPCHEKTUBHBIX HAIIPABICHUH, CITIOCOOCTBYIONINX
COBEpPIIEHCTBOBAHMIO CIIOCOOOB ONUCAHUS JIEKCH-
YEeCKOr0 3HAYEHHUS B JIEKCUKOTpapuueckoil mpak-
THUKE.

[lenpro TaHHOTO HCCIENOBaHUS, BBIIOIHEH-
HOTO B pycjie KOTHUTHBHOH JEKCUKOTpaduH, siB-
nsieTcss pa3paboTka METOAOJOTMH MOCTPOESHHS
CJIOBAPHOM CTaTbhM, KOTOPas OTPa’KaeT He TOJIBKO
CEMaHTHYECKYI0 CTPYKTYpy IOJIMCEMAHTa, HO U
KOHILIETITYaJIbHbIE MEXaHU3MbI IOJTUCEMHU3ALIH.

TeopeTuueckne 0CHOBbI Hccien0BaHus. B ka-
YEeCTBE TEOPETUYECKOW 0a3bl BBICTYMAIOT KITIOYE-
BBIE MOJIO)KEHUSI KOTHUTUBUCTUKH U KOTHUTUBHOU
nexcukorpaduu [1-3], KOTHUTHBHON TEOpPHH TIO-
muceMuu [4—8], Teoprn aOCTPaKTHBIX UMEH CYILle-
CTBUTENIbHBIX [9—12], a Takke KOMIIbIOTEPHOM U
KoprycHoi nuHrBuctuku [13—15], npencrasnen-
HbIE B pa00TaX 0TEYECTBEHHBIX U 3apYOEIKHBIX aB-
TOpoB. JlaHHBIE UCCIIEIOBAHNUS CITyKaT OTIIPaBHOM
TOYKOM JUIsl CO3aHUsI HOBOM MOJIEJIN JIEKCUKOTpa-
(hU9IecKoro OnMcaHus 3HaYCHUsT AOCTPAKTHBIX TI0-
JIUCEMAHTOB, KOTOPAasl MO3BOJIUT HE TOJIBKO Mpe.-
CTaBJIATh HWCXOJHBbIC M TNPOU3BOJHBIC 3HAUYEHUS
MOJTUCEMAHTOB B KOTHUTHUBHOM KJIFOY€, HO U TPO-
THO3UPOBATH (10 ONPE/IETICHHON CTETIeHN) CeMaH-
TUYECKUE U3MEHEHMSI B UX CTPYKTYDE.

B pamkax KOrHUTHBHON JMHTBHCTUKHM 3Ha-
YEeHHEe PAaCCMATPUBACTCS KaK pe3yibTaTl B3auMO-
JCHUCTBHS  SI3BIKOBOM  (DOPMBI, TparMaTHIeCcKOro
KOHTEKCTa M KOHIIENTYaJdbHOW CTPYKTYyphl [3].
[TonoxeHust 0 KOHIENTYaIbHOW OCHOBE JIEKCHUYe-
CKOTO 3HAYEeHHMs JIETJIU B OCHOBY KOHIICTITYyaJbHO-
r0 MOJAETMPOBAHUS MHOTO3HAYHBIX a0CTPAKTHBIX
cymectBuTenbHbIX [1, 2]. MccnegoBanust B 00-
JJACTH KOTHUTHBHOW TEOPUM MOJIMCEMHH OIIpe-
JIeNAIA TIPUHIIMIT OPTaHU3aIMK 3HAaYCHUN B BHUJIC
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CEeTH, KOTOpasi OTpakaeT KOHLIENTyaJIbHbIE TTepece-
YeHUsI MEXIy 3HAYEHUSIMH CJIOBAa BBUJY HAIWYHS
B CTPYKType 3Ha4eHUH OOIIMX KOHIETITYaJbHBIX
npusHakoB [5—7, 9]. Ilpu BbIIeNeHUN U ONTUCAHHUH
OHTOJIOTMYECKHX XapaKTEPUCTUK KOHLENTOB ObUIN
YUTEHBI MOIXOAbI K aHamu3y (peHoMeHa abcTpak-
MM U CEMAaHTHKE a0CTPAaKTHBIX UMEH CYIIECTBH-
tenpHBIX [10, 11]. Kpome TOro, 3Ha4UMBIMU 17151
JAHHOTO MCCIIEIOBAaHUS SIBISIOTCS COBPEMEHHBIC
MIOJIXO/IbI K aHAJIM3Y SI3bIKOBBIX SIBIIEHUH C HCTIOJNb-
30BaHMEM CHCTEM HMCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA U
LLM [13-15]. B gactHOCTH, IPUMEHEHHE aJTo-
putmMoB LLM mno3Bosnisier o6pabarbiBaTh OOJbIIHE
00BbEMBI TEKCTOBBIX M JIEKCUKOIpaUUECKUX JaH-
HBIX, YTO CIIOCOOCTBYET AAJbHEUIIEMY Pa3BUTHUIO
JeKCUKOTpauuecKol NMPaKTUKU, a TAKXKe BbISB-
JICHUIO KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB, JIKAIIUX B
OoCHOBE (OpPMUPOBAHUS 3HAYEHHUS B CTPYKType
MHOTO3HAYHOTO CJIOBA.

Marepuanabl U MeTOAbI. MaTepralioMm uccie-
JIOBaHUs TOCIYXWJIM aHIIMHACKUE aOCTpaKTHbIC
CYIIECTBUTENLHBIE U KOHTEKCTHI UX YIIOTPEOICHHS.

CornmacHo mnenu paboTHI, MpoLEcC aHaIH-
3a ObUT MHOTrOdTanmHBIM. Ha mnepsom stame wme-
TOJIOM CIUIOUIHOM BBIOOPKM W3 COBPEMEHHBIX
nexkcukorpapuueckux ucrouHukoB (Cambridge
Advanced Learner’s Dictionary & Thesaurus',
Merriam-Webster Dictionary?, WordNet 3.1°,
Oxford Advanced Learner’s Dictionary*, Collins
COBUILD Advanced Learner’s Dictionary®)

ObLTM  OTOOpaHBI MHOTO3HAYHBIC AOCTPAKTHBIC
CYUIECTBUTEILHBIE COBPEMEHHOTO aHIIIMHCKOTO
s3pIka. Kpurepuem oTOOpa MOCITYKUIO HATUIHE
Tpex u OoJiee 3HAYCHHUN B CTPYKTYpE MOJUCEMaH-
ta. OOm1as BEIOOpKA cocTaBmiIa 258 JIGKCHUECKUX
eIMHUII.

Ha emopom sTame w3 S3BIKOBBIX KOPIYCOB
(British National Corpus®, Sentence Stack’, Corpus
of Contemporary American English®, News on the
Web (NOW) Corpus’) Obutn oTOOpaHbl Haubo-
Jiee pEeTNpe3eHTaTUBHBIC TIPUMEPHI YIIOTPEOICHMS
JTAHHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B HX HCXOIHOM
Y TPOU3BOJIHBIX 3HaueHUsX. KOHTEKCThl BbIOMpa-
JIUCh U3 KOPITyCHBIX 0a3 NaHHBIX MO KPUTEPHIM
PEJIEBaHTHOCTH, TPAMMATHYECKON 3aBEpIICHHO-
CTH Y MIPUHAIIISKHOCTH K Pa3IMYHBIM THITAM JIHC-
Kypca (Hay4dHOMY, IOPUIMUYECKOMY, XyI0KECTBEH-
HOMY H Jip.). KonndecTBo n3y4eHHBIX ()parMeHTOB
coctaBuiio 250 eguHUIIL.

Ha mpemwvem >Tane naHHbIC KOPIYCOB OBLIH
MPOAHATM3UPOBAHbI C UCIOIb30BAHUEM AJITOPHUT-
MoB LLM (DeepSeek) ¢ nensio naeHTHQHUKAITANA
W OINMCAHUS 3HAYCHHWH aOCTPAKTHOTO CYIIECTBH-
TeJBHOTO-TIOJINCeMaHTa. [IpoTokosl aHanm3a S3bI-
KOBOTO Marepuaja IOCPEICTBOM aJrOPUTMOB
LLM BkItoHaeT clieyromue 3Tarbl:

1. V3Biieuenme JIeKCUKOTpapUIECKUX TaHHBIX.
N3 BBIOpaHHOTO JICKCUKOTPa(hUIeCKOr0 NCTOUHHKA
(hopMHpyeTCs CIUCOK 3HAYSHUHN 1eNIEBOM JIEKCEMbI
(senses S, = {s , ..., s, }), BKIIOYAIOIMH KpPaTKHUE JIe-

!Cambridge Advanced Learner’s Dictionary & Thesaurus. URL: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/

english/ (nara oopamenwus: 27.01.2025).

“Merriam-Webster Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com (1ara obparenus: 27.01.2025).

3WordNet 3.1. A Lexical Database for English — Princeton University. URL: http://wordnetweb.princeton.edu/

(mara obopamenus: 27.01.2025).

‘Oxford Advanced Learner’s Dictionary. URL: https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english (mara o6pa-

mrenust: 27.01.2025).

Collins COBUILD Advanced Learner’s English Dictionary. URL: https://www.collinsdictionary.com/dictionary/

english (mara obpamenus: 27.01.2025).

“British National Corpus. URL: https://www.englishcorpora.org/bne (nara ob6parenus: 27.01.2025).

’Sentence Stack. URL: https://sentencestack.com (nara obparienus: 27.01.2025).

8Corpus of Contemporary American English. URL: https://www.english-corpora.org/coca/ (mara oOpamieHus:

27.01.2025).

*News on the Web Corpus. URL: https://www.english-corpora.org/mow/ (nara ooparienus: 27.01.2025).
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(UHULNY, CTUITUCTUYECKHE U IOMEHHBIE TIOMETHI,
a TaKk)Ke WLTIOCTPATUBHBIC TIPUMEPBI.

2.COop m cucremaru3amys KOPITyCHBIX JIaH-
HBIX. OTOMpaeTCs KOPITyC NPUMEPOB YIOTpEOIeHUS
aHAJTM3UPYEMON €IMHUIBI (HA YPOBHE IMpPEIIIONKE-
HUS WM a03a1ia) B KoimudecTBe N KOHTEKCTOB. J1yist
KQKIOTO KOHTEKCTa (MKCHUPYIOTCS METaJaHHbBIE:
JKaHp, JOMEH, I'0Jl, ICTOYHHUK, KIIFOUEBbIE KOJIIOKa-
IIUU, CHHTaKCHUYECKHE 11a0JI0HbI (subcategorization
frames) ¥ ycTOWYMBBIE KOHCTPYKIMH (Harpumep,
effect on/of, come into effect u np.).

3. ABTOMaruyecKkoe COOTHECEHHE CIIOBAPHBIX
3HAYEHUM U KOHTEKCTOB. [[JIsl KaXK10ro KOHTEKCTa C;
MIPOU3BOMTCS COMIOCTABIEHUE C MIMEFOIIUMHUCS CII0-
BapHbIMH JeuHuIMsIMHA Tipy oMoy LLM ¢ uc-
MOJIb30BaHUEM CHELUATIBHO Pa3pabOTaHHOIO MPOM-
nTa cieayromero tumna: “A list of dictionary entries is
provided. Here is the contextual use of the analyzed
unit ¢; (from corpus data). Indicate which meaning
(ID) is expressed, or mark it as ‘NONE” if no match
is found”. IIpomnT dopmynupyeTcs Ha aHIITUHCKOM
SI3bIKE, TIOCKOJIbKY OOJBITMHCTBO COBPEMEHHBIX
S3BIKOBBIX MOJIENEl JeMOHCTPUPYIOT Ooiee BBICO-
Ky TOYHOCTb U COINIACOBAaHHOCTb PE3YJILTATOB MIPU
00paboTKe aHITIOSI3BIYHBIX UHCTPYKIIUIL.

4. Unentudukanusi TMOTEHIMAIFHO HOBBIX
3HaueHu. Bee cmydau, mus koropeix LLM Bo3-
BpamiaeT MeTky ‘NONE’, Bbienstorcs sl 1aib-
HEHIlero aHajan3a Kak KaHIUAaThl HA HOBBIE, HE
3a(UKCUPOBAHHBIE B CIIOBAPSAX 3HAYCHHS.

5. CemanTnueckass cBepka M BepHpUKarus
HOBM3HBIL. JJIs1 KaXJ0W BBISBICHHOHN Je()UHHUIINN
BBIMOJIHAETCA POBEPKa HA COBIAJICHUE WM pac-
XOXKJIEHHE C CYyMIECTBYIOIINMHU JIEKCUKOTpadu-
YECKUMHU ONHMCAHHUAMU IOCPEACTBOM IPOLEAYD
CEMaHTHYECKOro coroctasieHus (entailment /
contradiction detection).

6. OxcnieptHas nposepka (human-in-the-loop).
JlaHHBIN dTan BKIIIOYACT SKCIEPTHYIO BepH]HKa-
LIUIO PE3yJIbTaTOB: MPEAJIOKEHHbIE SA3bIKOBOH MO-
JICNIbI0 3HAUEHUS! YTOUHSAIOTCS, OTBEPraroTCs WM
MOJTBEPKAAIOTCSA, YTO 00ECIeYnBaeT WX JOCTO-
BEPHOCTb, KOHLENTYAJbHYI0 M HHTEPIPETaTUB-
HYI0 000CHOBaHHOCTb.

7. 3akmounTenbHbI dTamn. lIpencrapnser co-
0011 mepexo OT aHaJTU3a CEMaHTUYECKOU CTPYK-
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Typbl TMOJHCEMaHTa K €ro KOHLENTyaJlbHOU
CTPYKTYpE, T. €. OT Bepu(uKauu u cucTeMaTu-
3allMM 3HAYEHUN K PEKOHCTPYKIHMH KOTHUTHB-
HBIX MEXaHHU3MOB, JIEXKAIlUX B UX OCHOBe. Ec-
JIY Ha MPEIBIIYIINX dTalaX OCHOBHOE BHUMAaHHE
YACISUIOCH BBISIBICHUIO, KiacCU(DHUKAIIUU U Be-
pubUKaINKN JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX BapHaH-
TOB, TO Ha JAHHOM JTaIe MOJyYeHHbIe CBEICHUS
WHTETPUPYIOTCS B EAMHYI KOHIENTYaJIbHYIO
MOJIEIb.

OrnrcaHHBIN BBIIIE MHOTOATAIHBIA MTPOTOKOI
o0ecrieunBaeT BOCIIPOM3BOIUMOCTh aHAIIN3a, CO-
4erasi BBIYUCIUTEIbHBIC METO/IbI 00pabOTKU TEK-
cTa C KOFHI/ITI/IBHO—HHTCpHpeTaHHOHHOﬁ OKCIICP-
TH30M, YTO MO3BOJIIET HE TOJIBKO HAXOAUTH HOBBIE
3HaueHHsI aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, HO
U OICHMBAaTh WX KOTHUTHBHYIO PEJIEBAaHTHOCTb
U JUHAMHKY B COBPEMCHHOM AHINIMUCKOM SI3BI-
ke. Takoil moxxop mpeamnoiaraeT Nepexos OT Jie-
CKPUIITUBHOTO YPOBHSI JIEKCUYECKOM CEMaHTUKHU K
OOBSICHUTEIPHOMY YPOBHIO KOTHUTHUBHOTO MOJIE-
JMPOBAHUS, PACKPBIBAsl, KAKUM 00pa30M IOJIUCE-
MaHTBI CTPYKTYPHPYIOT ¥ PENPE3EHTUPYIOT OTIpe-
JIeTICHHbI HaOOp (parMeHTOB KOHIENTYaJbHOU
KapTUHBI MHPa HOCHUTEJS SI3bIKA.

Baxno OTMETHUTL, YTO B Ka4YC€CTBC TOYKHU PC-
¢depeHnn OBUTO TIPUHSTO PENICHWE HCIIONb30-
BaTh JIaHHBIC JIEKCUKOTPAPHUUECKOTO HCTOYHHKA
WordNet 3.1. BsiGop 3TOro UCTOUHHKA JAETEPMHU-
HUPOBAaH B IEPBYID OYepE/b KOJMYECTBOM 3Ha-
YEeHUH, ONHMCHIBAEMBIX B paMKaX CIIOBAPHBIX CTa-
TeH, a TaKkKe OCOOCHHOCTSMH pEIpe3eHTAINH
KOMIUIEKCHOM CTPYKTYPbl CEMAaHTUYECKHX CBs3eH
nonucemanta. B WordNet 3.1 ctpykTypa MHOro-
3HAUYHOTO CJIOBa MMEET JIMHEHHOe IpeacTaBe-
HUE — B BUJIe HaOOpa 3HaYEHUH, ITOPSAIOK KOTOPBIX
OIIPEIEIISIETCS] YaCTOTHOCTBIO YIIOTPEOICHHS JICK-
CHUYECKOH CIUHUIIBI B TOM HWJIM HMHOM 3HAYCHHU.
Kpome Toro, kaxxaas IeKkcCHuecKkasi eqUHNLA 371eCh
SIBJISIETCS YACTBIO TPYTIITEI CHHOHUMOB — CHHCETOB.
Kaxnprii cuHceT compoBokaaercs obmied aedu-
HUIMEH, a TaKKe MPUMEPaMU KOHTEKCTYaIbHOTO
ynoTpeOIeHNs ero YICHOB.

Pesyabrarel. [lponemoHcTpupyem mpemia-
raeMblii MEXaHU3M aHalli3a Ha TpUMepe MoJInce-
MaHTUYHOTO a0CTPAKTHOTO CYNIECTBUTEIBHOTO
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effect. Cpenu mpUMEPOB €ro KOHTEKCTYaJIbHOTO
yHOTpeOIeHNs U3 A3bIKOBBIX KOPITYCOB OBIIH OTO-
OpaHBbI CleIyoIIne:

1) The Queen must be appalled at Fergie'’s
indifference to the effect her snogging will have on
the children';

2) In this region, the quarterback said, pausing
for effect while wearing a smile on Thursday';

3) I'm sure you've experienced in many
instances here, the effect of lytic toxins'?,

4) Progesterone has the effect of increasing the
body temperature by up to 0.5 °C"3;

5) Although not currently or previously
enforced the law is still in effect even after calls for
it to be repealed as a relic of apartheid-era secrecy
legislation';

6) In fact, we’ve found the affordable tools
that can create the bold effect you're looking for
without any of the fuss".

[IpencraBieHHble BBINIE MPUMEPHl KOHTEK-
CTyaJIbHOTO ynoTpeOneHuss abCcTpakTHOrO MOJIH-
CEMaHTUYHOTO HMMEHH CYIICCTBUTEIILHOTO effect
ObUIH MTPOAHAIU3UPOBAHBI C UCITIOIB30BAHNUEM aJl-
roputMoB LLM c 11e1p10 mocieayomniero onuca-
HUSI 3HAUEHHI PacCMaTpUBAEMOr0 MOJIHCEMAHTA.
Ha ocHOBaHMHM NpPOBEJICHHOTO aHAJIM3a WU JIajib-
Helmel Bepudukanuy ObUTH BBIJICICHBI 5 3HAYe-
HUI CYIIIECTBUTEIILHOTO effect'®:

‘The consequence or impact of an action on
someone or something, where the action produces
a specific outcome or reaction’ (mpumep 1);

‘A dramatic or rhetorical impact used to
emphasize a moment or to make a statement more
striking’ (mpumep 2);

‘Physiological/Biological impact focusing on
measurable outcomes’ (mpumepsi 3 u 4);

19British National Corpus.

"bid.

2Sentence Stack.

BIbid.

“News on the Web Corpus.

5Corpus of Contemporary American English.

‘Legal status indicating the validity of a law’
(mpumep 5);

‘Aesthetic outcome relating to visual or
stylistic results’ (mpumep 6).

JlaHHble 3HaYeHUs1 ObUIM COOTHECEHHI ¢ Aedu-
HUIMSAMH, TIPEICTABICHHBIMU B JIEKCUKOTpadu-
geckoMm ucrounuke WordNet 3.1. Conocrasienue
MHTEpHpeTalnii 3Ha4eHUH, IOJYYEHHBIX C IIO0-
moupto LLM, ¢ nedununmsMu TpaauiroOHHBIX
JIEKCUKOTpa(hUIeCKUX MCTOYHUKOB MO3BOJIMIIO BbI-
SBUTh KaK CXOZACTBA, TAK M Pa3IM4Msl B MOAXOIAX
K UICHTH(UKAIMY ¥ ONHCAHHUIO HCXOIHOTO U MPO-
W3BOJHBIX 3HAYCHUH aHATU3UPYEMOTO a0CTPAKTHO-
Tro moJrceMaHnTa. B psne ciydyaeB mHTEpIIpeTaIiu
3HaueHuH, nperaraeMmeie LLM, nemoHcTprpoBa-
1 Oosiee BBICOKHM ypOBEHb YHUBEPCAIBHOCTU U
aJIaNTUBHOCTH K Pa3JIMYHbIM KOHTEeKcTam. B ka-
yecTBe npumepa cpaBHUM ‘the consequence or
impact of an action on someone or something,
implying a cause-and-effect relationship, where
the action produces a specific outcome or reaction’
(LLM) u ‘a phenomenon that follows and is caused
by some previous phenomenon’ (WordNet 3.1).
B unTepnperanmu 3Hadenunss LLM mpucyTcTBYyeT
JIOTIOJTHUTENIPHOE YKa3aHHWE Ha KOHTEKCTyallbHbIE
M TparMaTuyeckrue OCOOEHHOCTH YHOTPEONCHHS
paccMaTpuBaeMoOro MOJIMCEMAHTA, KOTOPbIE OTCYT-
crBytotT B aepunurmu WordNet 3.1. Kpome Toro,
B MHTEPIIPETALIMN 3HAYEHUs, IpeaioxkeHHon LLM,
TaKXe eCTh KCIUTMIIUTHOE yKa3aHue Ha 00bEKT BO3-
NecTBUS (MHIMBHYyM/HEOMYIICBICHHBIA TIPEI-
MeT), BepOaIM30BaHHOE IOCPEICTBOM HEOIpe/e-
JICHHBIX MECTOUMEHUI someone, something.

Kak n3BecTHO, crioBapHas CTaThs B KIaccuye-
CKUX JIEKCUKOTpahUIeCKUX HCTOUHUKAX (PUKCHPY-
€T 3HAUEHUE KaK Cmamuieckylo cemManmuieckylo

“DeepSeek. URL: https://chat.deepseek.com/a/chat/s/5473bc85-0¢9d-4800-ab9a-2¢7209862452 (nara obpatieHus:

06.02.2025).

69


https://chat.deepseek.com/a/chat/s/5473bc85-0e9d-4800-ab9a-2e7209862452

Bosipckas E.JL., Mertenies M.B.

AOCTpaKTHBIE CYLIECTBUTEIbHBIE B KOTHUTUBHOM JIEKCUKOTpa(UH. ..

eouHuyy, TorJa Kak KOTHUTUBHAS JIEKCUKOrpadus
paccMaTpuBaeT €ro KaK OUHAMUYECKYIH0 KOHYen-
MyaneHylo cmpykmypy, GOpMUPYIONIYIOCS B KOH-
TeKCTe Mo3HaHus u ynorpebnenus. CrnegoBareib-
HO, CTPYKTypa CJIOBapHOM CTaThU, OCHOBAaHHOMH
Ha TPUHIUINAX KOTHUTHBHOW JIeKCHKorpaduu,
JIOTDKHA 00BETUHATH TMHTBUCTUIECKYFO TOUHOCTD
Y KOTHUTUBHYIO MHTEPIPETATUBHOCTh, 00ecreyu-
Basi BBIXOJI 32 PaMKHU CTaTUYHOMN JAe(PUHUIINU.

[Ipensiaraemast MoJiesib CJIOBAPHOM CTATHU, MO-
CTpPOCHHAs Ha IPUHITUIAX KJIACCUYECKON U KOTHU-
TUBHOM JICKCUKOTpaduu, BKJIHOUACT CIICAYIOIIHE
paziensl:

1. ®opmasibHBIE MapaMmeTphl: 3aroJ0BOYHOE
CJIOBO, 4acTh pedd, MOPQOJIOTHIECCKUE XapaKTe-
PHCTHKH ¥ 3TUMOJIOTHS, OTPAXKAIOIAast TUaXPOHU-
YECKHE U3MEHEHHUSI.

EFFECT (n., uncountable/countable)

2. CemaHTHYeCKasi CTPYKTypa: OCHOBHOE U
[IPOU3BOJIHBIE 3HAUEHHUs, OPraHU30BaHHBIE IO
MIPUHLIAITY UEPAPXUU U CONPOBOXKIAEMBIE ITPUME-
pamu U3 KopIryca.

3. KonuenTtyanbHas cTpyKTypa: ¢ppeiim-penpe-
3€HTalUsl C ONMCAHUEM CJIOTOB M KOTHUTHUBHBIX
CXEM, aKTYaJIU3UPYIOLINX 3HAYEHHS B Pa3IMYHBIX
KOHTEKCTaX, a TAKXKe KaTeropuajbHasi IpUHAAIeK-
HOCTb KOHIIENTa, JIEXKAIET0 B OCHOBE UCXOJHOTO
3HaYEHUsI MOJIMCEMAHTA.

4. OHTOJIOTUYECKHE XapaKTEPUCTUKH: Oa30BbIC
CBOICTBA KOHLIENTa, HEMATePUAILHOCTb, IPUYNHHO-
CIIC/ICTBEHHBIE CBSI3U, BPEMEHHAsI [TIOCTEPUOPHOCTb.

Takum o0pa3zoM, MoOzEIb CIOBApPHOM CTaThH,
BBINIOJIHEHHAs HA IPHUMEpE aHAIU3HPYEMOIo Cy-
[IECTBUTEIILHOTO, MOXKET OBITh IPEICTaBIICHA ClIe-
JYIOLUIUM 00pa3oM:

1. OTumonorus: mid-14c., ‘execution or completion (of an act),” from Old French efet (13c., Modern
French effet) ‘result, execution, completion, ending’, from Latin effectus ‘accomplishment, performance’.

2. CemaHTHYeCKasl CTPYKTYypa
Hcxoonoe 3nauenue:

(1) the consequence or impact of an action on someone or something, where the action produces a
specific outcome or reaction (e.g. The Queen must be appalled at Fergie's indifference to the effect her

snogging will have on the children).
IIpouszeoousvie 3nauenus:

(2) physiological/biological impact of an illness or a drug having measurable outcomes (e.g.
Progesterone has the effect of increasing the body temperature by up to 0.5 °C);

(3) a dramatic or rhetorical impact used to emphasize a moment or to make a statement more striking
(e.g. In this region, the quarterback said, pausing for effect while wearing a smile on Thursday);

(4) legal status indicating the validity of a law (e.g. Although not currently or previously enforced, the
law is still in effect even after calls for it to be repealed as a relic of apartheid-era secrecy legislation);

(5) aesthetic outcome relating to visual or stylistic results (e.g. In fact, we 've found the affordable tools
that can create the bold effect you 're looking for without any of the fuss).

3. KonuenrtyajibHasi CTPyKTypa

Konuenmyanwvnasn kamezopusa: CAUSATION

@Dpeiim: EFFECT
Cnomut ppeitma:

* Cause: the event, action, or force that initiates the effect.
» Effect: the outcome, consequence, or change produced by the cause.
 Entity affected: the person, group, or system impacted by the effect (e.g. The effect on small

businesses (Entity affected) was catastrophic).

* Process/Mechanism: how the cause leads to the effect (e.g. The butterfly effect illustrates how tiny
actions (Cause) amplify into large-scale effects through chaotic systems (Mechanism)).

* Domain: the context or sphere where the effect occurs: environmental, social, economic, etc. (e.g.
The greenhouse effect (Domain: environmental) accelerates global warming).

e Timeframe: the duration or temporal scope of the effect (e.g. The long-term effects of childhood

education shape societal progress).
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Cxema ¢ppeiima:
[CAUSE] — [MECHANISM] — [EFFECT ON ENTITY] — [CHANGE OF STATE]
l, DOMAIN: physical / psychological /
social / aesthetic / institutional / digital

EFFECT = construed RESULT (foregrounded phase of the causal event)

Konuyenmyanvnoe npoeyuposanue (konyenmyanvnplie memagoput):

(1) EFFECT IS A WAVE: A4s that happens, the effects ripple through nursing facilities and home care
agencies; The CEO’s resignation created a tidal wave of effects, drowning short-term plans in chaos".

(2) EFFECT IS A SEED: Thats how the drugs’ euphoric effects blossom in your body; The court
ruling planted seeds of change, with effects blossoming decades later'®.

(3) EFFECT IS A SHADOW: The news comes as Coronavirus effects are casting a broadening
shadow on almost every industry around the world; The effects of the recession cast a long shadow over
small businesses of the early 1990's for years®.

(4) EFFECT IS ENERGY: The film generates a powerful emotional effect®.

(5) EFFECT IS A PRODUCT: The crisis is the effect of human negligence*'.

4. OHTONIOTHYECKHE TApaMeTPhI

» Immaterial nature: denotes a non-physical phenomenon that does not possess tangible substance.

* Causal dependence: arises as a result of a preceding cause or action; inherently linked to a source
event or condition.

 Temporal posteriority: always follows the initiating cause in time, forming part of a sequential causal
chain.

* Contextual embodiment. materializes in discourse through context-specific instantiations, often
mediated by domain or genre.

* Interdiscursive plasticity: exhibits semantic flexibility across different registers and discourses
(medical, legal, aesthetic, etc.).

Crnenyer yTOYHHUTH, UTO pa3ielisl, mocBsmeH- Learner’s Dictionary u ap.). Hakonen, opranusa-

HBIE OIMCAHUIO KOHLENTYAJIbHOW CTPYKTYpPbI, OH- 1Ml 3HAYEHUU 110 NMPUHLMITY HEPAPXHH B LIEIOM
TOJIOTUYECKUX MapaMeTpoB, (OPMHPOBAINCH HA  OTBEYAET IMOJIOKEHHUSIM KOTHUTUBHOM TEOpUHU IO-
OCHOBE MHTEpIIpETallud CEMaHTHYeCKOW MH(Op- JHMCceMuu, B paMKax KOTOPOM 3HaueHHe aOCTpPaKT-
Malluy, NOJTYYEeHHO! B pe3yJabTaTe UCIOIb30BAHUS ~ HOTO MOJMCEMaHTa IMPEACTaBIsieT COOOW CeTb,
LLM, a Takxke ¢ ormopoi Ha 0a30BbIC TIOJOKCHUS  OTPAKAIONIYI0 KOHIICTITyaJbHBIC IEpeCeUeHUs
KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKHM, TEOPUM KATETOpPH- MEXJIY CMBICIAMHU BBUAY HaJU4us OOIIMX KOH-
3aiMd ¥ (QpedMOBOM CEMaHTUKH. BKiIoYeHHe  IenTyalbHbIX MPU3HAKOB.
B COCTaB pa3padaTblBaeMON CIIOBAPHOW CTaThu 3akawuenne. KorautuBHas JeKcHKOTpadus
MOP(OIOTUIECKIX XapaKTEePUCTHK, a TAKXKE ITH- CTPEMUTCSI HE TONIBKO (UKCHPOBATH S3BIKOBBIC
MOJIOTUYECKUX JaHHBIX B IOJHON Mepe COOT- 3HAu€HUs, HO U PEKOHCTPYHPOBATh KOHIENTyallb-
BETCTBYET CTaHJAPTHOM MpAKTUKE IOCTPOECHMSI HbIE CTPYKTYpPBI, CTOSIIME 32 HUMHM, MpeBpalias
AHIIOSA3BIUHBIX CJIOBApHBIX CTareil (Hampumep, JIEKCUKOrpauiyecKMid HCTOYHMK B HHCTPYMEHT
WordNet 3.1 u Collins COBUILD Advanced omnmcaHus S36IKOBOI KapTHHBI MUPA.

17British National Corpus.
8Sentence Stack.
British National Corpus.
2Sentence Stack.

2Tbid.
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[Ipennoxxennas B HacTosIIel paboTe CTPYKTY-
pa CIIOBApHO CTaTbU MHKOPIIOPUPYET KaK 3JIEMEH-
THI JIeKcukorpapudeckoro ormmcanust WordNet 3.1,
TaK M CBEJICHMS, MOJyYEHHbIE B XOJI€ UCIOIb30Ba-
Hus anroputMoB LLM u ux nocnenyroueil Bepu-
¢uxaru. [TonoOHas nHTErpaLus JaHHbIX oOecre-
YMBAET IPEEMCTBEHHOCTh M OTIOPY HA YCTOSBLINECS
JEeKCUKOrpau4yecKue CTaHAapThl, 4TO CIOCO0-
CTBYET COXPaHEHUIO CUCTEMHOCTHU U CTPYKTYPUPO-
BaHHOCTH JIeKCUKorpaduueckoro onucanus. B To
K€ BpPEMs MCIOJIb30BAHHME PE3YJbTATOB aHAJIN3A
LLM no3BossieT 000TaTuTh CJIOBAPHYIO CTATHIO HE
TOJIbKO KOHTEKCTYaJbHBIMU U MparMaTU4eCcKUMH,
HO Y KOTHUTUBHBIMU JJAHHBIMHU, KOTOPHIE OCTAIOT-
Cs1 32 paMKaMH KJTACCHYECKUX TePUHUIIUI.

OnuceiBaeMasi CTPyKTypa CJIOBAapHOW CTaThbU
CHOCOOHA BBIMOJHATh HE TOJBKO JECKPHUIITHB-
HYI0, HO ¥ MOOenupyrowyo (GyHKyuro: oTpaxarb
KOHLIENITYaJIbHbIE OTHOIIEHUS, MEXaHNU3MbI CMBIC-
JIOBOM HBOJIIOLMU U TpParMaTHYeCKHe YCJIOBHS
ynotpebnenus. OHa npeacTapisieT co0oit mMHooy-
POBHEBYIO KOZHUMUBHYIO MOOEb, 00BETUHSIONTYIO
¢dopmasbHble, ceMaHTUYECKHE, KOHLENTYaJIbHbIC
U OHTOJIOTUYECKHUE TTapaMeTphl JIEKCUYECKON e/11-
HUIIbI B CUCTEME SI3bIKa U MBIIIJICHUSI.

IlepcriekTBOW pa3BUTHS JIAHHOTO IMOAXO/AA K
JEKCUKOTpaUuecKOMy OIHMCAHHIO MOXKET CTaTh
CO3[IaHHe HMHTEPAKTHUBHBIX JIEKCHKOTpa(uyecKux

Cnucok JuTeparypsl

1aTQopM, I1€ CEMAHTUUECKUE CETH MOIMCEMaH-
TOB Oy/lyT CHUCTEMAaTH4eCKU OOHOBIATHCS C yue-
TOM aHaJIN3a JAHHBIX SA3BIKOBBIX KOPITYCOB, IPOBO-
quMoro ¢ mpuMmeHeHuem LLM-anroputmos. 310
OTKPBIBA€T HOBBIE BO3MOXKHOCTH Il M3Y4EHUS
nporecca (GpOpMUPOBAHUS 3HAUEHMS, MPOTHO3M-
poBaHus (10 ONPE/IeTIEHHOM CTENIEH!) CEMaHTHYe-
CKUX CABHMIOB BHYTPH CTPYKTYpPbl MHOTO3HAUHOTO
CJIOBa, a TAKKE Ul aJalTaluu JIEKCUKOrpadu-
YECKHX PECYpCOB K H3MEHSIOIUMCS S3bIKOBBIM
HOPMaM U KOMMYHUKATHBHBIM HOTPEOHOCTSIM.
HenpepbsiBHOE 00HOBIEHNE NAHHBIX JIEKCUKOIpa-
(UUecKUX UCTOYHUKOB C ONIOPON Ha aHAJIU3 aKTy-
aJIbHOM MH(pOpMaIK 00 yoTpeOIeHUH SI3bIKOBBIX
€IMHHI] TI03BOJINT YYUTHIBATH HOBBIC 3HAYCHUS,
BO3HHKAOLIUE 110]] BIUSHUEM COLUAIIBHBIX, KyJlb-
TYPHBIX M TEXHOJIOTMYECKUX (PaKTOpPOB, U OIepa-
THUBHO pa3Melnarh ux B 1udposoM dopmare.
Hacrosamee ucciaenqoBaHne BHOCHT BKIIAJ B
pa3sBUTHE NPHHLUIOB KOTHUTHBHOH JIEKCHKOIpa-
¢uu c ucnoiap3oBaHHEeM Bo3MOkHOCTel LLM.
IIpemnaraemast Mozenb CIOBapHOM CTAaTbU OCHO-
BaHA HA CHCTEMHOM MHTErpalliy TPaJULMOHHBIX
JIEKCUKOTpahUUeCKUX MOAXOA0B C KOTHUTHUBHO-
UHTEPIPETAaTUBHBIMI MEXaHU3MaMHU, YTO JAEIaeT
ONMCaHMe 3HAYCHUH OoJiee JeTallbHbIM, KOHTEK-
CTHO YyBCTBHUTEIBHBIM M PEJIECBAaHTHBIM COBpE-
MEHHBIM 33]]a4aM I'yMaHUTapHOTO 3HaHMUS.
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